
ਬਫਹਾਗੜਾ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Bihaagraa, Fifth Mehl: 

ਖ੅ਜਤ ਸੰਤ ਬਪਰਬਹ ਩ਰਬ ਩ਰਾਣ ਅਧਾਰ੃ ਰਾਭ ॥ 
The Saints go around, searching for God, the support of their breath of life. 

ਤਾਣੁ ਤਨੁ ਖੀਨ ਬਇਆ ਬਫਨੁ ਬਭਲਤ ਬ਩ਆਰ੃ ਰਾਭ ॥ 
They lose the strength of their bodies, if they do not merge with their Beloved 
Lord. 

਩ਰਬ ਬਭਲਹੁ ਬ਩ਆਰ੃ ਭਇਆ ਧਾਰ੃ ਕਬਰ ਦਇਆ ਲਬੜ ਲਾਇ ਲੀਜੀ਌ ॥ 
O God, my Beloved, please, bestow Your kindness upon me, that I may merge 
with You; by Your Mercy, attach me to the hem of Your robe. 

ਦ੃ਬਹ ਨਾਭੁ ਅ਩ਨਾ ਜ਩ਉ ਸੁਆਭੀ ਹਬਰ ਦਰਸ ਩੃ਖ੃ ਜੀਜੀ਌ ॥ 
Bless me with Your Name, that I may chant it, O Lord and Master; beholding 
the Blessed Vision of Your Darshan, I live. 

ਸਭਰਥ ਩ੂਰਨ ਸਦਾ ਬਨਹਚਲ ਊਚ ਅਗਭ ਅ਩ਾਰ੃ ॥ 
He is all-powerful, perfect, eternal and unchanging, exalted, unapproachable 
and infinite. 

ਬਫਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਧਾਬਰ ਬਕਰ਩ਾ ਬਭਲਹੁ ਩ਰਾਨ ਬ਩ਆਰ੃ ॥੧॥ 
Prays Nanak, bestow Your Mercy upon me, O Beloved of my soul, that I may 
merge with You. ||1|| 

ਜ਩ ਤ਩ ਫਰਤ ਕੀਨ੃ ਩੃ਖਨ ਕਉ ਚਰਣਾ ਰਾਭ ॥ 
I have practiced chanting, intensive meditation and fasting, to see Your Feet, 
O Lord. 

ਤ਩ਬਤ ਨ ਕਤਬਹ ਫੁਝ੄ ਬਫਨੁ ਸੁਆਭੀ ਸਰਣਾ ਰਾਭ ॥ 
But still, my burning is not quenched, without the Sanctuary of the Lord 
Master. 

਩ਰਬ ਸਰਬਣ ਤ੃ਰੀ ਕਾਬਿ ਫ੃ਰੀ ਸੰਸਾਰੁ ਸਾਗਰੁ ਤਾਰੀ਌ ॥ 
I seek Your Sanctuary, God - please, cut away my bonds and carry me across 
the world-ocean. 



ਅਨਾਥ ਬਨਰਗੁਬਨ ਕਛੁ ਨ ਜਾਨਾ ਭ੃ਰਾ ਗੁਣੁ ਅਉਗਣੁ ਨ ਫੀਚਾਰੀ਌ ॥ 
I am masterless, worthless, and I know nothing; please do not count up my 
merits and demerits. 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਗ੅਩ਾਲ ਩ਰੀਤਭ ਸਭਰਥ ਕਾਰਣ ਕਰਣਾ ॥ 
O Lord, Merciful to the meek, Sustainer of the world, O Beloved, Almighty 
Cause of causes. 

ਨਾਨਕ ਚਾਬਤਰਕ ਹਬਰ ਫੂੰਦ ਭਾਗ੄ ਜਬ਩ ਜੀਵਾ ਹਬਰ ਹਬਰ ਚਰਣਾ ॥੨॥ 
Nanak, the song-bird, begs for the rain-drop of the Lord's Name; meditating 

on the Feet of the Lord, Har, Har, he lives. ||2|| 

ਅਬਭਅ ਸਰ੅ਵਰ੅ ਩ੀਉ ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਭਾ ਰਾਭ ॥ 
Drink in the Ambrosial Nectar from the pool of the Lord; chant the Name of 
the Lord, Har, Har. 

ਸੰਤਹ ਸੰਬਗ ਬਭਲ੄ ਜਬ਩ ਩ੂਰਨ ਕਾਭਾ ਰਾਭ ॥ 
In the Society of the Saints, one meets the Lord; meditating on Him, one's 
affairs are resolved. 

ਸਬ ਕਾਭ ਩ੂਰਨ ਦੁਖ ਬਫਦੀਰਨ ਹਬਰ ਬਨਭਖ ਭਨਹੁ ਨ ਫੀਸਰ੄ ॥ 
God is the One who accomplishes everything; He is the Dispeller of pain. 
Never forget Him from your mind, even for an instant. 

ਆਨੰਦ ਅਨਬਦਨੁ ਸਦਾ ਸਾਚਾ ਸਰਫ ਗੁਣ ਜਗਦੀਸਰ੄ ॥ 
He is blissful, night and day; He is forever True. All Glories are contained in 
the Lord in the Universe. 

ਅਗਣਤ ਊਚ ਅ਩ਾਰ ਠਾਕੁਰ ਅਗਭ ਜਾ ਕ੅ ਧਾਭਾ ॥ 
Incalculable, lofty and infinite is the Lord and Master. Unapproachable is His 
home. 

ਬਫਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਭ੃ਰੀ ਇਛ ਩ੂਰਨ ਬਭਲ੃ ਸਰੀਰੰਗ ਰਾਭਾ ॥੩॥ 
Prays Nanak, my desires are fulfilled; I have met the Lord, the Greatest Lover. 
||3|| 

ਕਈ ਕ੅ਬਿਕ ਜਗ ਪਲਾ ਸੁਬਣ ਗਾਵਨਹਾਰ੃ ਰਾਭ ॥ 
The fruits of many millions of charitable feasts come to those who listen to 
and sing the Lord's Praise. 



ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਜ਩ਤ ਕੁਲ ਸਗਲ੃ ਤਾਰ੃ ਰਾਭ ॥ 
Chanting the Name of the Lord, Har, Har, all one's generations are carried 
across. 

ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਜ਩ਤ ਸ੅ਹੰਤ ਩ਰਾਣੀ ਤਾ ਕੀ ਭਬਹਭਾ ਬਕਤ ਗਨਾ ॥ 
Chanting the Name of the Lord, one is beautified; what Praises of His can I 
chant? 

ਹਬਰ ਬਫਸਰੁ ਨਾਹੀ ਩ਰਾਨ ਬ਩ਆਰ੃ ਬਚਤਵੰਬਤ ਦਰਸਨੁ ਸਦ ਭਨਾ ॥ 
I shall never forget the Lord; He is the Beloved of my soul. My mind 

constantly yearns for the Blessed Vision of His Darshan. 

ਸੁਬ ਬਦਵਸ ਆ਋ ਗਬਹ ਕੰਬਠ ਲਾ਋ ਩ਰਬ ਊਚ ਅਗਭ ਅ਩ਾਰ੃ ॥ 
Auspicious is that day, when God, the lofty, inaccessible and infinite, hugs me 
close in His embrace. 

ਬਫਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਸਪਲੁ ਸਬੁ ਬਕਛੁ ਩ਰਬ ਬਭਲ੃ ਅਬਤ ਬ਩ਆਰ੃ ॥੪॥੩॥੬॥ 
Prays Nanak, everything is fruitful - I have met my supremely beloved Lord 
God. ||4||3||6|| 

 


